The Second Five of the Ten Commandments
Last week we talked about five of the commandments:  1.  Don’t have any other gods before Me, 3.  Don’t make any idols  3.  Don’t take God’s name in vain 4.  Remember the Sabbath day, and 5.  Honor your parents.  This week we continue with the next five.  Commandment 6.  Don’t murder.  7.  Don’t commit adultery.  8.  Don’t steal.  9. Don’t lie and 10.   Don’t covet.  
13“You shall not murder.

13“อย่าฆ่าคน   

 
Jesus went a step further with this command and tells us not to hate others.  Matthew 5:21-26 21“You have heard that it was said to those of old, ‘You shall not murder; and whoever murders will be liable to judgment.’ 

21“ท่านทั้งหลายได้ยินคำซึ่งกล่าวไว้แก่คนโบราณว่า   อย่าฆ่าคน   ถ้าผู้ใดฆ่าคน   ผู้นั้นจะต้องถูกพิพากษาลงโทษ 

22But I say to you that everyone who is angry with his brother*n22.2 will be liable to judgment; whoever insults his brother will be liable to the council; and whoever says, ‘You fool!’ will be liable to the hell of fire. 

22เราบอกท่านทั้งหลายว่า   ผู้ใดโกรธพี่น้องของตน   ผู้นั้นจะต้องถูกพิพากษาลงโทษ   ถ้าผู้ใดจะพูดกับพี่น้องว่า   'อ้ายโง่'   ผู้นั้นต้องถูกนำไปที่ศาลสูงให้พิพากษาลงโทษและผู้ใดจะว่า   'อ้ายบ้า'   ผู้นั้นจะมีโทษถึงไฟนรก 

23So if you are offering your gift at the altar and there remember that your brother has something against you, 

23เหตุฉะนั้นถ้าท่านนำเครื่องบูชามาถึงแท่นบูชาแล้ว   และระลึกขึ้นได้ว่า   พี่น้องมีเหตุขัดเคืองข้อหนึ่งข้อใดกับท่าน 

24leave your gift there before the altar and go. First be reconciled to your brother, and then come and offer your gift. 

24จงวางเครื่องบูชาไว้ที่หน้าแท่นบูชา   กลับไปคืนดีกับพี่น้องผู้นั้นเสียก่อน   แล้วจึงค่อยมาถวายเครื่องบูชาของท่าน 

25Come to terms quickly with your accuser while you are going with him to court, lest your accuser hand you over to the judge, and the judge to the guard, and you be put in prison. 

25จงปรองดองกับคู่ความโดยเร็วในขณะที่พากันไปศาล   เกลือกว่าคู่ความนั้นจะอายัดท่านไว้กับผู้พิพากษา   แล้วผู้พิพากษาจะมอบท่านไว้กับผู้คุม   และท่านจะต้องถูกขังไว้ในเรือนจำ 

26Truly, I say to you, you will never get out until you have paid the last penny.

26เราบอกความจริงแก่ท่านว่า   ท่านจะออกจากที่นั่นไม่ได้จนกว่าจะได้ใช้หนี้จนครบ 
14“You shall not commit adultery. 

14“อย่าล่วงประเวณีผัวเมียเขา   


Jesus again goes a step further here also and tells men not to lust after women. 
27“You have heard that it was said, ‘You shall not commit adultery.’ 
27“ท่านทั้งหลายได้ยินคำซึ่งกล่าวไว้ว่า   อย่าล่วงประเวณีผัวเมียเขา 

28But I say to you that everyone who looks at a woman with lustful intent has already committed adultery with her in his heart. 

28ฝ่ายเราบอกท่านทั้งหลายว่า   ผู้ใดมองผู้หญิงเพื่อให้เกิดใจกำหนัดในหญิงนั้น   ผู้นั้นได้ล่วงประเวณีในใจกับหญิงนั้นแล้ว 

29If your right eye causes you to sin, tear it out and throw it away. For it is better that you lose one of your members than that your whole body be thrown into hell. 

29ถ้าตาข้างขวาของท่านทำให้ตัวหลงผิด   จงควักออกทิ้งเสีย   เพราะว่าถึงจะเสียอวัยวะอย่างหนึ่ง   ก็ดีกว่าตัวของท่านจะต้องลงนรก 

30And if your right hand causes you to sin, cut it off and throw it away. For it is better that you lose one of your members than that your whole body go into hell. 

30ถ้ามือข้างขวาทำให้หลงผิด   จงตัดทิ้งเสีย   เพราะถึงจะเสียอวัยวะอย่างหนึ่ง   ก็ดีกว่าตัวท่านจะต้องลงนรก 

31“It was also said, ‘Whoever divorces his wife, let him give her a certificate of divorce.’ 

31 “ยังมีคำกล่าวไว้ว่า    ถ้าผู้ใดจะหย่าภรรยาก็ให้ทำหนังสือหย่าให้แก่ภรรยานั้น 

32But I say to you that everyone who divorces his wife, except on the ground of sexual immorality, makes her commit adultery. And whoever marries a divorced woman commits adultery. 

32ฝ่ายเราบอกท่านทั้งหลายว่า   ถ้าผู้ใดจะหย่าภรรยา   เพราะเหตุอื่นนอกจากการเล่นชู้   ก็เท่ากับว่าผู้นั้นทำให้หญิงนั้นผิดศีลล่วงประเวณี   และถ้าผู้ใดจะรับหญิงซึ่งหย่าแล้วเช่นนั้นมาเป็นภรรยา   ผู้นั้นก็ผิดศีลล่วงประเวณีด้วย 
15“You shall not steal. 

15“อย่าลักทรัพย์   

 
We are not take anything that belongs to another. 
16“You shall not bear false witness against your neighbor. 

16“อย่าเป็นพยานเท็จใส่ร้าย เพื่อนบ้าน   

 
Don’t lie, especially in a court case.  In Old Testament times an accusation against someone, such as they had committed murder had to be confirmed by two or three witnesses.  If there were two or three witnesses then the person could be stoned to death, so if two or three people agreed together to lie about a death, they could cause that person to be stoned when they didn’t deserve it, and so here God commands don’t “bear false witness against your neighbor.” 

Jesus commented on this commandment also in the Sermon on the Mount. 

 33“Again you have heard that it was said to those of old, ‘You shall not swear falsely, but shall perform to the Lord what you have sworn.’ 

33“อีกประการหนึ่งท่านทั้งหลายได้ยินคำ   ซึ่งกล่าวไว้แก่คนโบราณว่า   อย่าเสียคำสัตย์สาบาน   คำสัตย์สาบานที่ได้ถวายต่อองค์พระผู้เป็นเจ้านั้น   ต้องรักษาไว้ให้มั่น 

34But I say to you, Do not take an oath at all, either by heaven, for it is the throne of God, 

34ฝ่ายเราบอกท่านทั้งหลายว่า   อย่าสาบานเลย   โดยอ้างถึงสวรรค์ก็อย่าสาบาน   เพราะสวรรค์เป็นที่ประทับของพระเจ้า 

35or by the earth, for it is his footstool, or by Jerusalem, for it is the city of the great King. 

35หรือโดยอ้างถึงแผ่นดินโลกก็อย่าสาบาน   เพราะแผ่นดินโลกเป็นที่รองพระบาทของพระเจ้า   หรือโดยอ้างถึงกรุงเยรูซาเล็มก็อย่าสาบาน   เพราะกรุงเยรูซาเล็มเป็นราชธานีของพระมหากษัตริย์ 

36And do not take an oath by your head, for you cannot make one hair white or black. 

36อย่าสาบานโดยอ้างถึงศีรษะของตน   เพราะท่านจะกระทำให้ผมขาว   หรือดำไปสักเส้นหนึ่งก็ไม่ได้ 

37Let what you say be simply ‘Yes’ or ‘No’; anything more than this comes from evil.

37จริงก็จงว่าจริง   ไม่ก็ว่าไม่   พูดแต่เพียงนี้ก็พอ   คำพูดเกินนี้ไป   มาจากความชั่ว
17“You shall not covet your neighbor's house; you shall not covet your neighbor's wife, or his male servant, or his female servant, or his ox, or his donkey, or anything that is your neighbor's.” 

17“อย่าโลภครัวเรือนของเพื่อนบ้าน   อย่าโลภภรรยาของเพื่อนบ้าน  หรือทาสทาสีของเขา  หรือโค   ลาของเขา   หรือสิ่งใดๆซึ่งเป็นของของเพื่อนบ้าน” 


This last of the Ten Commandments is really key to obeying other commands.  You see when you covet or desire strongly something that belongs to someone else then you might steal it.  If you covet another man’s wife, then you might if you had the opportunity commit adultery with her.  So God commands don’t covet, don’t have those wrong desires, than in itself is sin, and will lead to sinful actions.  Stop the bad thoughts before you act on them.   Romans 7:7 What then shall we say? That the law is sin? By no means! Yet if it had not been for the law, I would not have known sin. I would not have known what it is to covet if the law had not said, “You shall not covet.” 

ถ้าเช่นนั้นเราจะว่าอย่างไร   ว่าธรรมบัญญัติคือบาปหรือ   หาเป็นเช่นนั้นไม่   แต่ว่าถ้ามิใช่เพราะธรรมบัญญัติแล้ว   ข้าพเจ้าก็คงไม่รู้จักบาป   เพราะว่าถ้าธรรมบัญญัติมิได้ห้ามว่า   “อย่าโลภ”   ข้าพเจ้าก็คงไม่รู้ว่าอะไรคือความโลภ
This is a basic law of God, which constitutes the right relationship with God and the right relationship with your fellow man. If you don't have the right relationship with God, there's no sense of going any further. You're not going to have a right relationship with your fellow man.

18Now when all the people saw the thunder and the flashes of lightning and the sound of the trumpet and the mountain smoking, the people were afraid and trembled, and they stood far off 

18 คนทั้งหลายเมื่อได้ยิน ได้เห็นฟ้าร้อง ฟ้าแลบ เสียงแตร และควันที่พลุ่งขึ้นจากภูเขาเช่นนั้น ต่างก็ยืนตัวสั่นอยู่แต่ไกล 

19and said to Moses, “You speak to us, and we will listen; but do not let God speak to us, lest we die.” 

19เขาจึงกล่าวแก่โมเสสว่า   “ท่านจงนำความมาเล่าเถิด   พวกข้าพเจ้าจะฟัง   แต่อย่าให้พระเจ้าตรัสกับพวกข้าพเจ้าเลย   เกรงว่าข้าพเจ้าจะตาย”   

20Moses said to the people, “Do not fear, for God has come to test you, that the fear of him may be before you, that you may not sin.” 

20โมเสสจึงกล่าวแก่ประชาชนว่า   “อย่ากลัวเลย   เพราะว่าพระเจ้าเสด็จมาเพื่อลองใจท่านทั้งหลาย   เพื่อพวกท่านจะได้ยำเกรงพระองค์   และจะได้ไม่ทำบาป”    

21The people stood far off, while Moses drew near to the thick darkness where God was. 

21ประชาชนยืนอยู่แต่ไกล   แต่โมเสสเข้าไปใกล้ความมืดทึบที่พระเจ้าทรงสถิตอยู่นั้น 

Laws About Altars

22And the LORD said to Moses, “Thus you shall say to the people of Israel: ‘You have seen for yourselves that I have talked with you from heaven. 

22พระเจ้าตรัสกับโมเสสว่า   “บอกชนชาติอิสราเอลดังนี้ว่า   'เจ้าทั้งหลายได้เห็นแล้วว่า   เราพูดกับพวกเจ้าจากท้องฟ้า 

23You shall not make gods of silver to be with me, nor shall you make for yourselves gods of gold. 

23เจ้าอย่าทำรูปเคารพด้วยเงิน   ไว้สำหรับบูชาเทียมเท่ากับเรา   หรือทำรูปพระด้วยทองคำสำหรับตัว 

24An altar of earth you shall make for me and sacrifice on it your burnt offerings and your peace offerings, your sheep and your oxen. In every place where I cause my name to be remembered I will come to you and bless you. 

24จงใช้ดินก่อแท่นบูชาสำหรับเรา   และบนแท่นนั้นจงใช้แกะและโคของเจ้าเป็นเครื่องเผาบูชา   และเป็นศานติบูชาแก่เรา   ในทุกตำบลที่เราให้ระลึกถึงนามของเรา   เราจะมาหาเจ้าและอวยพรเจ้า 

25If you make me an altar of stone, you shall not build it of hewn stones, for if you wield your tool on it you profane it. 

25ถ้าจะก่อแท่นบูชาด้วยศิลาสำหรับเรา   อย่าก่อด้วยศิลาที่ตกแต่งแล้ว   เพราะถ้าเจ้าใช้เครื่องมือตกแต่งศิลานั้น   เจ้าก็จะทำให้ศิลานั้นเป็นมลทิน 

26And you shall not go up by steps to my altar, that your nakedness be not exposed on it.’ 

26และอย่าขึ้นไปยังแท่นของเราทางบันได   เพื่อจะได้ไม่เป็นที่อุจาดตา”

God just doesn't want attention drawn to anything but Him when we are worshiping God. He wants your heart and your mind to be centered upon Him, for you to not to be distracted.
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